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TO EZETAZTIKO AOKIMIO AMOTEAEITAI AlO TEZZEPIX (4) ZEAIAEZ

MEPOZ A": AIAATMENA KEIMENA IN'A META®PAZH (Movadeg 50)

. Cum Accius ex urbe Roma Tarentum venisset, ubi Pacuvius grandi iam aetate
recesserat, devertitad eum. Accius, qui multo minor natu erat, tragoediam suam, cui
«Atreus» nomen est, ei desideranti legit. Tum Pacuvius dixit sonora quidem esse et
grandia quae scripsisset, sed videri tamen ea sibi duriora et acerbiora. «lta est» inquit
Accius «ut dicis; neque id me sane paenitet; meliora enim fore spero, quae deinceps
scribam. Nam quod in pomis est, idem esse aiunt in ingeniis: quae dura et acerba
nascuntur, post fiunt mitia et iucunday.

(AaTivikad Aukeiou, XXVII)

[I. Sapientem nec paupertas nec dolor prohibet, nec eae res, quae imperitos avertunt et
praecipites agunt. Tu illum premi putas malis? Utitur! Non ex ebore tantum Phidias
sciebat facere simulacra; ex aere quoque faciebat. Si marmor illi obtulisses, si viliorem
materiam, fecisset tale, quale ex illa fieri optimum posset. Eodem modo sapiens virtutem,
si licebit, in divitiis explicabit, si minus, in paupertate; si poterit, in_patria, si minus, in
exilio.

(AaTivika Aukeiou, XXXIX)




MEPOZ B": NAPATHPHZEIZ (Movadeg 50)

1. (o) Na peta@épeTe TOUG KAITOUG TUTTOUG TOU TTIO KATW OTTOCTTACHATOS OTOV
avTtifeTo apiBuo:
Sapientem nec dolor prohibet, nec eae res, quae imperitos avertunt

(Movadeg 4)

(B) Na ypaweTe TIG TTI0 KATW AEEEIG OTNV OVOMAOTIK EVIKOU:
me, pomis, ebore, materiam

(Movadeg 2)

2. Na TpEWeTE TOUG TTIO KATW TUTTOUG TWV PNHUATWY, CUMPWVA HJE TNV odnyia Trou
utrdpxel OimmAa oTov KaBéva (ekei 6mTou Xpeiddetal, va AdBere utrdyn TO

UTTOKEIMEVO TOUG OTO KEIMEVO):

venisset: 0TOV avTiOTOIXO TUTTO TOU EVECTWTA KAl TTAPATATIKOU TNV idIa Qwvh

e videri: 0TO Yy~ TTPOOWTTO EVIKOU TNG OPIOTIKNAG EVECTWTA KAl TTAPATATIKOU 0TV idIa
pwvn

e spero: ato B’ TTPOCWTTO £VIKOU TNG OPIOTIKAG MEAAOVTQ KOl TTOPAKEIMEVOU TNV idia
pwvn

e nascuntur: oTo ATTAPEPPATO EVEOTWTA KAl JEAAOVTA

e agunt: oTn MPETOXN E€VEOTWTA KalI MEAAOVTA OTNV idla Qwvr) (OVOUACTIKY €VIKOU
BnAukou yévoug)

e premi: oTO Yy TIPOCWTTO TTANBUVTIKOU TNG OPIOTIKNAG EVECTWTA KAl TTAPOKEINEVOU

oTnv idla ewvn

(Movadeg 6)

3. Na ypdypere TOUG AAAOUG BaBUOUG (MOVOAEKTIKOUG TUTTOUG) TWV IO KATW
EMIBETWYV JIATNPWVTAG AUETABANTA TNV TTTWOT, TOV APIONO Kal TO YEVOG:
meliora, viliorem

(Movadeg 2)



4. Na avayvwpPIioETE CUVTOKTIKA TIG TTI0 KATW A£EEIG (Eival UTTOYPOUMIOHEVES OTA
O18aypéva KeipJeva yia HeETA@paon):

nomen, desideranti, sibi, fore, illum, simulacra, modo, in patria

(Movadeg 4)
5. Na avayvwpioeTe CUVTOKTIKA TIG TTIO KATW TTPOTACEIG:
(a) Cum Accius ex urbe Roma Tarentum venisset
(€idog, eloaywyr], EkQopd, AITIOAOYNoN EKPYOPAg, akoAouBia Twv XpOvwv)

(Movadeg 2)

(B) ut dicis
(€idog kal aimoAdynon eKQopdq)
(Movadeg 1)

(y) Na avayvwpiocere ToV IO KATW UTTOOETIKO Adyo (urdBeon, amrddoon, ekpopd,

ONMACIa) KOl VO TOV JETATPEWETE £TO1 WOTE Vo dnAwvel utrdBeon duvarh N mBavA:

Si marmor illi obtulisses ... fecisset tale
(Movadeg 3)

6. (a) Na MpETATPEWPETE OTO TTIO KATW ATTOOTTACHA TNV TTaBnTiKl ouvrain oe

EVEPYNTIKA:

Tu illum premi putas malis?
( Movadeg 3)
(B) Na peTaTpéweTe OTO TIO KATW ATTOOCTTAOMO TOV €UuBU Adyo og TrAdylo pE

egaprnon atrd To llle dixit:

Accius devertit ad eum
(Movadeg 2)

(y) Na peTaTpéWeTE OTO IO KATW ATTOCTTACHA TOV TTAdYI0 AOyo o€ €uBU:

Tum Pacuvius dixit sonora quidem esse
(Movadeg 1)



7. Na HETAQEPETE TO KEIMEVO TTOU aKOAOUBEiI oTa EAANVIKA:

Agesilaus Lacedaemonius a Xenophonte laudatus est. mos erat a maioribus
Lacedaemoniis traditus, ut duos haberent semper reges, nomine magis quam imperio, ex
familiis Procli et Eurysthenis, qui Spartae reges fuerunt. mortuus erat Agis rex, frater
Agesilai: filium reliquerat. quem ille natum non agnoverat, eundem moriens suum esse
dixerat.

(Cornelius Nepos, Agesilaus 1,1-2,4 - S100KEUR)
NETINOYI0:
laudo,1 = eTTaIvw, EYKWUIAW
Proclus -i = NpokAog
Agis -idis = Ayig
frater -tris = adeA@6g
agnosco,3 = avayvwpicw

(Movadeg 10)

8. Na peTa@épeTe TO KEiNEVO TTOU aKOAOUBEI oTa AATIVIKA:

Ortav Arav utratog o Kaicapag, otn Pwun {oucav 1ToAAoi, 6x1 uévo co@oi aAAd kai
€vdogol avtpes. Autoi he T dUvaPn TOU TIVEUPATOG KAl TOU CWHOTOG PTTOpECaV va
KAvouVv TNV TTOAN TOUG TTOAU PEYAAN.

(Movadeg 10)

TEAOZ



